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れ ない、 云はゾ 形骸の みの 模倣に 陥リ 易い。 外国の 優 

れた 戯曲が、 その 「劇的 文体」 に 於て、 その 「言葉の 

妙味」 に 於て、 如何に 本質的 価値 を 発揮して ゐ るか、 

その 点に もっと 理解が あって 欲しい。 「日本人に は 味 

はへ ない 味」 だな どと 頭から 棄て、 か、 るの はよ くな 

い。 と、 まあ ざっと こんな こと を 云った つもりで ある _ 

正宗 白鳥 氏 は、 すると、 先日、 日々 紙上で、 大に皮 

肉の つもりで か、 外国 文学の 標準で 日本文学 を 律す る 

必要 はない と 云 ひ、 僕に 仏蘭西 劇 はわ かっても 現代 日 

本の 劇作家 はわから ない ので はない かと 云 ひ、 剰へ、 

僕 を 仏蘭西 学者と 揶揄し、 遠 廻 はしに、 模倣 癖の 強い 
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